
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT - SENTINEL II 1X20MM
GREEN 3 MOA DOT BLACKOUT REAR MICRO SIGHT

Crafted for concealed carry, Sentinel II showcases a fusion of advanced
features in a sleek, cohesive design. The second-generation micro dot
maintains a standardized RMSc footprint and slimline profile while maximizing
visibility with a larger 20mm window. Uniquely equipped with a patented
removeable rear sight guide installed in front of the window, the guide
provides backup support for pistols that sacrifice rear iron sights for dot sight
compatibility. Sentinel II displays a 3 MOA dot in red or green illumination and
is equipped with Shake N’ Wake auto on/off functionality for grab-and-go
readiness.? SPECIFICATIONS: Dot Size: 3 MOA Magnification: 1X Lens
Diameter: 20mm Illumination: LED with 10 brightness settings Waterproof: IPX
7 Rated Max Elevation / Windage Adjustment: 80 MOA Parallax: Parallax free
@33 yards Battery Type: CR2032 Battery: Up to 50,000 hours Lens Coating:
Multi Coat/Hydrophobic/Anti Fog Lens Material: 7075 Aluminum Impact
Resistance: 1500 G Forces Mount Type: RMSc footprint Rear Sight Guide:
Standard Blackout or Tritium Stealth

Attributes

Name: SENTINEL II 1X20MM GREEN 3 MOA DOT BLACKOUT REAR MICRO SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430108043
Mfr. No.: SNL2120-GMS
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Mount: Direct
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR 2032
Reticle: Green 3 MOA Dot
Weight: 0.06 lbs
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002880

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Sicht und Leistung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Alle Benutzer sollten die Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt richtig montiert ist, um ungewollte Bewegungen oder Abnutzung zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfenster sauber und frei von Kratzern ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien (CR2032) und ersetzen Sie diese regelmäßig.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, wenn das Produkt nicht ordnungsgemäß versiegelt ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Temperaturen oder unter extremen Bedingungen, die die
Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben, bevor Sie mit der Installation1.
beginnen.
Montieren Sie das Reflexvisier auf der RMScBasis Ihrer Waffe. Achten Sie darauf, dass es sicher und stabil2.
sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Sichtfensters, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.3.
Ziehen Sie alle Schrauben gemäß den Herstelleranweisungen fest.4.

Nutzung

Aktivieren Sie das Reflexvisier durch Drücken des Ein/Ausschalters.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung, um optimale Sichtverhältnisse zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterieanzeige und ersetzen Sie die Batterie bei Bedarf.
Nutzen Sie die Shake N’ Wake Auto On/OffFunktion, um die Einsatzbereitschaft zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten separat und gemäß den geltenden Vorschriften entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Überprüfen Sie
die offiziellen Webseiten von SWAMPFOX OPTICS für Unterstützung und zusätzliche Informationen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der verantwortungsvolle Umgang mit Ihrem SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT von größter Bedeutung sind. Achten Sie darauf, alle Anweisungen und
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the SENTINEL II 1X20MM Micro Reflex Sight. This product is designed for concealed carry
and features advanced technology to enhance your shooting experience. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of your sight.

General Safety Guidelines
Always treat the sight as if it is loaded and ready to fire.
Ensure the sight is securely mounted before use.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Dot Visibility: Ensure the dot is visible and properly adjusted before shooting.
Illumination Settings: Use the appropriate brightness setting for the environment to avoid glare or loss
of visibility.
Battery Safety: Replace the CR2032 battery as needed and dispose of old batteries properly.
Water Resistance: While the sight is IPX 7 rated, avoid prolonged exposure to water to maintain optimal
functionality.
Impact Resistance: Do not subject the sight to unnecessary impacts or drops that could affect its
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:1.

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Align the sight with the RMSc footprint on your firearm.
Securely fasten the sight using the provided mounting screws.
Check that the sight is firmly attached and does not move.

Adjusting the Sight:2.

Use the elevation and windage adjustments to align the sight with your point of aim.
Test the adjustments at a safe shooting range to confirm accuracy.

Usage

Powering On:1.

Activate the Shake N’ Wake feature by moving the sight; it will automatically turn on.
Adjust the brightness settings to your preference using the designated controls.

Shooting:2.



Always ensure a clear line of sight and a safe backdrop before firing.
Maintain proper shooting stance and grip while using the sight.

PostUse:3.

After use, turn off the sight to conserve battery life.
Clean the lens with a soft, lintfree cloth to maintain visibility.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery and dispose of it according to local battery disposal guidelines.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the SENTINEL II 1X20MM Micro Reflex Sight, please reach out to
your local retailer or manufacturer. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls and
product updates.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SENTINEL II
Micro Reflex Sight. Always prioritize safety in all shooting activities and keep informed on best practices. Thank
you for your attention, and enjoy your shooting experience!



Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex SENTINEL
II 1X20MM
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex SENTINEL II 1X20MM de SWAMPFOX OPTICS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel et de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement à travers le viseur lorsque tu es exposé à une source lumineuse intense.
Ne modifie pas le viseur ou ses composants sans autorisation du fabricant.
Utilise uniquement des batteries spécifiées (CR2032) et remplaceles conformément aux instructions.
Assuretoi que le viseur est bien fixé avant chaque utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Retire le viseur de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages.
Fixe le viseur sur le rail compatible de ton arme à feu en utilisant le type de montage RMSc.
Assuretoi que le viseur est solidement en place avant de procéder à l'utilisation.

Mise en Marche :2.

Insère une batterie CR2032 dans le compartiment prévu à cet effet.
Active le viseur en utilisant la fonction Shake N’ Wake pour une mise en marche rapide.

Réglage de la Luminosité :3.

Utilise les 10 niveaux de luminosité pour ajuster l'illumination du point rouge ou vert selon les
conditions d'éclairage.

Utilisation :4.

Aligne le viseur avec ta cible en utilisant le point de 3 MOA.
Assuretoi de maintenir une position stable lors de la visée pour une meilleure précision.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les batteries usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le viseur dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte appropriés pour
les équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance supplémentaire, consulte le site web du fabricant ou les informations
fournies dans l'emballage du produit. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à
portée de main.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement
de ton viseur SENTINEL II tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il SENTINEL
II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT di Swampfox Optics. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
le seguenti linee guida di sicurezza e di seguire le istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. In caso di danni, interrompere
immediatamente l'uso e contattare il supporto.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizzare solo batterie compatibili (CR2032) e sostituirle secondo le istruzioni.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurarsi che il mirino sia installato correttamente prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo in condizioni di visibilità adeguata.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che possa essere difettoso o danneggiato.
Durante l'uso, mantenere una posizione stabile e sicura per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verifica della Compatibilità: Assicurarsi che il SENTINEL II sia compatibile con la propria arma da1.
fuoco.
Montaggio:2.

Posizionare il mirino sulla slitta RMSc dell'arma.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

Controllo del Punto di Mira: Dopo l'installazione, controllare il punto di mira per assicurarsi che sia3.
allineato correttamente.

Uso

Accensione: Attivare il mirino utilizzando la funzionalità Shake N’ Wake. Il mirino si accenderà1.
automaticamente con il movimento.
Regolazione della Luminosità: Utilizzare il regolatore di luminosità per impostare la luminosità2.
desiderata tra le 10 impostazioni disponibili.
Visualizzazione del Punto: Il mirino visualizza un punto verde o rosso da 3 MOA. Assicurarsi che il3.
punto sia chiaramente visibile prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Smaltire le batterie in conformità con le normative locali sullo smaltimento delle batterie.
Portare il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il supporto clienti di
Swampfox Optics. Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto Swampfox Optics. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for SENTINEL II 1X20MM MICRO
REFLEX SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT fra Swampfox Optics. Dette produktet er
designet for å gi deg en pålitelig og presis sikteopplevelse. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger for å unngå ulykker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan påvirke synlighet eller sikkerhet, som sterk vind eller
regn.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Montering: Sørg for at sikte er riktig montert på våpenet i henhold til produsentens instruksjoner. Feil
montering kan føre til unøyaktig sikting.
Belysning: Juster lysstyrken på siktepunktet til passende nivå for lysforholdene. For sterke
lysinnstillinger kan føre til blinding.
Batteri: Bruk kun anbefalt batteritype (CR2032) og bytt ut batteriet regelmessig for å sikre kontinuerlig
drift.
Vannmotstand: Selv om produktet er vannbestandig (IPX 7), unngå å utsette det for unødvendig
fuktighet.
Rengjøring: Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper og opprettholde klarhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Finn en passende monteringsplass på våpenet.
Bruk RMSc fotavtrykket for å feste sikte til våpenet.
Sørg for at sikte er sikkert festet før bruk.

Batteriinstallasjon:2.

Åpne batteridekselet med en passende skrutrekker.
Sett inn et nytt CR2032batteri med riktig polaritet.
Lukk dekselet forsiktig for å sikre at det er tett.

Justering av sikte:3.

Juster høyde og vindjusteringen etter behov ved å bruke justeringsskruene.
Test sikte på en sikker skytebane for å sikre nøyaktighet.

Bruk av belysning:4.

Slå på sikte ved å trykke på knappen.
Juster lysstyrken ved å trykke på knappen flere ganger til ønsket nivå oppnås.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske apparater og batterier.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent resirkuleringsstasjon for elektronikk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Se emballasje eller
produktmanual for ytterligere detaljer.

Vi håper at du får glede av din SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Takk for at du bidrar til sikker bruk av
produkter!



SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta ampumiseen.
Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se
on tarkoitettu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja varusteita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.
Varmista, että kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä, ellei se ole erityisesti suunniteltu kestämään niitä.
Käytä tuotetta vain suositelluilla asetuksilla ja kirkkausasetuksilla.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä tuote RMScjalustaan tiukasti varmistaaksesi, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että takatähtäinopas on oikein asennettu ja toimii odotetusti.

Käyttö2.

Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkausasetuksia tarpeen mukaan 10 eri asetuksen avulla.
Tarkista aina, että tuote on kunnolla kalibroitu ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja varmista, että se on puhdas ja hyvässä kunnossa
ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavallisen jätteen sekaan.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet elektroniikan ja paristojen hävittämiseen.
Varmista, että tuote on tyhjennetty kaikista paristoista ennen hävittämistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä



valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Yhteenveto
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta. Noudata yllä
olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista ilmoittaa
mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille ja tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta
mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.



Säkerhetsinstruktioner för SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduktion
Grattis till ditt köp av SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv användning. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på optiken.
Använd endast rekommenderade batterier (CR2032) för att säkerställa säker drift.
Var medveten om att produkten inte är avsedd för barn under 18 år.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Se till att ytan där siktet ska monteras är ren och torr.
Använd RMSc fotavtrycket för att fästa siktet på din pistol.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast innan användning.

Batteribyte:2.

Stäng av siktet innan du byter batteri.
Öppna batterifacket och ta bort det gamla batteriet.
Sätt i det nya batteriet (CR2032) med rätt polaritet.
Stäng batterifacket ordentligt.

Justering av sikte:3.

Använd justeringsskruvarna för att ställa in höjd och vind.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan användning.

Aktivering av belysning:4.

Tryck på knappen för att aktivera LEDbelysningen.
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 10 inställningarna enligt behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.



Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt, inklusive batterier.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare.

Tack för att du valt SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Vi önskar dig en säker och framgångsrik
användning av din nya produkt.
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